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Шестьдесят восьмая сессия 
Бангкок, 17-23 мая 2012 года 
Пункт 3b повестки дня 
Рассмотрение вопросов, касающихся вспомогательной 
структуры Комиссии, включая работу региональных 
учреждений ЭСКАТО:  торговля и инвестиции  

 

 
Проект доклада 
 
 

Торговля и инвестиции (включая Азиатско-тихоокеанский 
центр по передаче технологии и Азиатско-тихоокеанский 
центр сельскохозяйственного машиностроения и 
агротехники) 
 
 
1. Помимо документов общего характера, рассматривавшихся в рамках 
пункта 3 повестки дня, Комиссии был представлен доклад Комитета по торговле 
и инвестициям о работе его второй сессии (E/ESCAP/68/6), доклад Совета 
управляющих Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии о работе 
его седьмой сессии (E/ESCAP/68/7) и доклад Совета управляющих Азиатско-
тихоокеанского центра сельскохозяйственного машиностроения и агротехники 
Организации Объединенных Наций о работе его седьмой сессии (E/ESCAP/68/8).   
 
2. С заявлениями выступили представители следующих стран:  Бангладеш, 
Индии, Ирана (Исламской Республики), Китая, Малайзии, Монголии, Пакистана, 
Республики Корея, Российской Федерации и Таиланда.  С заявлением выступил 
также представитель Всемирной ассоциации малых и средних предприятий 
(ВАСМЕ). 
 
3. Комиссия отметила важность торговли и инвестиций для роста и борьбы с 
бедностью и выразила озабоченность тем, что торговый протекционизм 
усиливается.  В этой связи Комиссия поддержала многосторонние и 
региональные торговые соглашения, способствующие снижению торговых 
барьеров. 
 
4. Комиссия подчеркнула важность системы многосторонней торговли (СМТ) 
для поддержания стабильных глобальных торговых отношений и избежания 
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торгового протекционизма во время кризиса и призвала к благоприятному и 
своевременному завершению Дохинской программы развития.  Кроме того, она 
призвала членов осуществлять рекомендации восьмой Конференции министров 
Всемирной торговой организации (ВТО).  По этому вопросу одна делегация 
указала на необходимость того, чтобы наименее развитые страны получали 
выгоды от СМТ, в том числе освобождение от новых обязательств в рамках 
переговоров, полный беспошлинный и неквотируемый доступ продуктов 
наименее развитых стран на рынки развитых стран, расширение выхода на рынки 
в рамках режима 4 ГАТС, который предусматривает перемещение 
квалифицированных работников торговли услугами из наименее развитых стран в 
более развитые страны и эффективное решение вопросов постепенной утери 
преференций.  Другая делегация отметила, что различные страны региона все еще 
не являются членами ВТО, и настоятельно призвала секретариат помочь этим 
странам начать процесс присоединения. 
 
5. Комиссия отметила возрастающее значение внутрирегиональной торговли 
и в этом контексте согласилась с тем, что региональные торговые соглашения 
(РТС) являются важным механизмом расширения и упрощения процедур 
внутрирегиональной торговли и что такие соглашения должны также стать 
основой для СМТ.  Одна делегация отметила, что секретариат предоставляет 
хорошую платформу для обсуждения общих тенденций, подходов к региональной 
интеграции и передовой практики в области торговли и инвестиций, что может 
помочь приблизить заключение соглашения о свободной торговле в Евразии, 
такого как Евразийская экономическая комиссия.   
 
6. Комиссия отметила, что Азиатско-тихоокеанское торговое соглашение 
(АПТА) представляет собой полезный механизм содействия развитию 
сотрудничества и интеграции во всем Азиатско-Тихоокеанском регионе, и с 
удовлетворением отметила постоянную поддержку этого соглашения 
секретариатом.  Две делегации призвали к скорейшему завершению четвертого 
раунда переговоров о тарифных уступках в рамках АПТА. 
 
7. Комиссия подчеркнула необходимость более активного упрощения 
процедур торговли и транзита и расширения технической помощи со стороны 
секретариата в этой области.  По этому вопросу Комиссия выразила 
признательность секретариату за его мероприятия по наращиванию потенциала в 
области упрощения процедур торговли и особенно за его поддержку Азиатско-
тихоокеанского форума по упрощению процедур торговли и Сети экспертов 
Организации Объединенных Наций по безбумажной торговле в Азиатско-
Тихоокеанском регионе (ЮННЕксТ).  Делегация Республики Корея 
информировала Комиссию, что ее делегация представляет резолюцию по 
региональному соглашению о трансграничной безбумажной торговле и обмену 
электронными данными и документами (E/ESCAP/68/WP.8) и надеется получить 
всестороннюю поддержку от других делегаций.  Одна делегация высказала 
мнение, что меры по упрощению торговли следует принимать с учетом 
имеющихся возможностей и они не должны носить обязательного характера.   
 
8. Комиссия выразила удовлетворение организацией второй Азиатско-
тихоокеанской недели торговли и инвестиций, которую секретариат провел 25-29 
июля 2011 года.  Неделя включала полезные события и мероприятия с участием 
множества заинтересованных сторон и, в частности, вторую сессию Комитета по 
торговле и инвестициям, которая позволила делегациям стран обменяться опытом 
и ознакомиться с передовой практикой в области торговли и инвестиций.  
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Комиссия призвала секретариат проводить такие мероприятия и впредь. 
 
9. Кроме того, делегация Монголии выразила признательность секретариату 
за техническую помощь, которую Монголия получила в деле создания торговых 
коридоров, присоединения к АПТА, разработки генерального плана создания 
системы «единого окна», ведения переговоров о заключении соглашений о 
свободной торговле и разработки стратегии привлечения инвестиций и выразила 
надежду, что секретариат будет и впредь оказывать поддержку в этих областях.  
Делегация положительно оценила также подготовленные секретариатом 
разнообразные полезные публикации по упрощению процедур торговли и 
безбумажной торговле, развитию малых и средних предприятий (МСП) и работу 
секретариата по наращиванию потенциала в рамках Азиатско-тихоокеанской сети 
научно-исследовательских и учебных учреждений по торговле (АРТНеТ). 
 
10. Делегация Монголии далее информировала Комитет о том, что, стремясь 
выполнить резолюцию 67/1 Комиссии об Улан-баторской декларации, 
правительство Монголии в настоящее время работает над составлением плана 
действий по осуществлению многостороннего соглашения об учреждении 
международного научно-исследовательского центра для развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и выразила надежду, что секретариат поделится 
экспертными знаниями в этой области.  Делегация призвала государства-члены 
выполнять положения резолюции и рекомендации Улан-баторской декларации и 
настоятельно призвала развивающиеся страны региона, не имеющие выхода к 
морю, ускорить подписание и ратификацию соглашения. 
 
11. Комиссия отметила важность развития предпринимательства и 
удовлетворения потребностей МСП в таких областях, как развитие 
профессиональных навыков и доступ к технологии и признала роль секретариата 
в этих областях.   
 
12. Комиссия отметила важность инвестиций и необходимость создания 
благоприятных условий для инвестиций.  Кроме того, Комиссия отметила 
важность прямых иностранных инвестиций как формы передачи технологии и 
предложила секретариату предоставлять техническую помощь в этой области.  По 
этому вопросу Комиссия отметила важность государственных и частных 
инвестиций в повышение эффективности энергетики, возобновляемые источники 
энергии и низкоуглеродные товары и услуги.   
 
13. Делегация Таиланда информировала Комиссию о подписании 
Департаментом торговых переговоров Министерства торговли Таиланда 
Меморандума о взаимопонимании с ЭСКАТО и Международным 
институтом торговли и развития, отражающим приверженность страны 
тесному сотрудничеству с ЭСКТАТО в деле активизации технического 
сотрудничества и наращивания потенциала в области торговли и 
инвестиций. Сотрудничество в рамках Меморандума будет охватывать 
также техническую помощь соседним с Таиландом странам в субрегионе 
Большого Меконга. 
 
14. По мнению Комиссии, доклад Совета управляющих Азиатско-
тихоокеанского центра по передаче технологии (АТЦПТ) играет важную роль в 
устранении диспропорций в технологическом потенциале региона и 
положительно оценила проводимую Центром работу по наращиванию 
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потенциала МСП для управления передачей технологии и инновациями.  
Делегация Индии, напомнив о поддержке, оказанной ее страной программе 
работы Центра по этапу II «создания Национальных систем инноваций» и 
«Созданию институционального механизма сотрудничества с целью содействия 
применению возобновляемых источников энергии», отметила, что она была бы 
рада рассмотреть возможность оказания поддержки в соответствующих формах 
будущим инициативам Центра, касающимся расширения возможностей МСП для 
передачи технологии и управления инновациями и создания Банка технологий 
возобновляемых источников энергии (ВИЭ).  Некоторые делегации подчеркнули, 
что в контексте Стамбульской декларации, принятой на четвертой Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам в мае 
2011 года, инициатива Банка ВИЭ приобретает особую значимость, и заявили о 
своей поддержке этой инициативы.  Одна делегация поддержала рекомендацию 
Совета управляющих АТЦПТ наладить связи между АТЦПТ и национальными 
торговыми палатами и промышленными ассоциациями, которые реально 
участвуют в процессе пропагандирования и передачи технологий. 
 
14. Комиссия вновь подтвердила свою неуклонную поддержку Азиатско-
тихоокеанского центра сельскохозяйственного машиностроения и агротехники 
Организации Объединенных Наций (АТЦСМАООН), его программы работы, в 
частности создания Азиатско-тихоокеанской сети для испытания 
сельскохозяйственных машин.  Одна делегация решительно поддержала 
инициативы Центра по наращиванию потенциала в области технологии 
послеуборочных работ, борьбы с опустыниванием и использования 
альтернативных источников энергии в сельской местности.  Две делегации 
решили изменить название АТЦСМАООН, дав ему название Центр устойчивой 
механизации сельского хозяйства.  Делегация Китая согласилась с тем, что 
название Центра необходимо изменить, но просила дать больше времени для 
обсуждения в самом Центре как нового названия, так и штаб-квартиры Центра и 
перевода его из Академии машиностроения Китая  в Министерство сельского 
хозяйства Китая. 
 
15. Комиссия приняла к сведению заявление ВАСМЕ. 
 
16. Комиссия одобрила в целом рекомендации, содержащиеся в разделе II по 
торговле и инвестициям Обзора подпрограммы:  Вопросы и задачи, касающиеся 
открытого для всех и устойчивого экономического и социального развития в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе (E/ESCAP/68/2). 
 
17. Комиссия далее одобрила в целом рекомендации Комитета по торговле и 
инвестициям, содержащиеся в докладе Комитета по торговле и инвестициям о 
работе его второй сессии (E/ESCAP/68/6). 
 
18. Комиссия одобрила в целом рекомендации, содержащиеся в докладе 
Совета управляющих Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии о 
работе его седьмой сессии (E/ESCAP/68/7), и доклад Совета управляющих 
Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственного машиностроения и 
агротехники Организации Объединенных Наций о работе его седьмой сессии 
(E/ESCAP/68/8). 
 

______________________ 


